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1. Цели освоения учебной дисциплины 

Целью дисциплины «Социолингвистика» является изучение социальной 

обусловленности функционирования языка как средства межэтнической и межличностной 

коммуникации в различных сферах речевого общения. 

Задачи дисциплины: познакомить с фундаментальными проблемами функционирования 

языка в общесоциологическом плане; раскрыть взаимосвязь, взаимовлияние и 

взаимодействие языка и культуры; развить у студентов культурную восприимчивость, 

способность к правильной интерпретации конкретных проявлений коммуникативного 

поведения в различных культурах; научить студентов использовать полученные знания 

применительно к современному материалу; научить составлять социолингвистический 

портрет личности (группы); ознакомить с анализом коммуникативной ситуации в 

условиях межкультурного общения; продемонстрировать роль социальных факторов, 

влияющих на язык. 

2. Место учебной дисциплины в структуре ОП ВО 

Учебная дисциплина "Социолингвистика" относится к блоку 1 "Дисциплины 

(модули)" и входит в его базовую часть. 

3. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих 

компетенций: 

ОПК-1 Владеет системой лингвистических знаний об основных фонетических, 

лексических, грамматических, словообразовательных явлениях, 

орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования 

изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностях 

ПКО-13 Способен использовать понятийный аппарат философии, теоретической 

и прикладной лингвистики, переводоведения, лингводидактики и теории 

межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач 

4. Общая трудоемкость дисциплины составляет 

2 зачетных единиц (72 ак. ч.). 

5. Образовательные технологии 

Преподавание дисциплины «Социолингвистика» осуществляется в форме лекций и 

практических занятий.Лекции проводятся в традиционной классно-урочной 

организационной форме, по типу управления познавательной деятельности являются 

классическо-лекционными (объяснительно-иллюстративными).Практические занятия 

организованы с использованием технологий развивающего обучения. Часть 

практического курса выполняется в виде традиционных практических занятий 

(объяснительно-иллюстративное решение задач). Остальная часть практического курса 

проводиться с использованием интерактивных (диалоговые) технологий, в том числе 

разбор и анализ конкретных ситуаций; технологий, основанных на коллективных 

способах обучения, а также использованием компьютерной тестирующей 

системы.Самостоятельная работа студента организованна с использованием 

традиционных видов работы и интерактивных технологий. К традиционным видам работы 

относятся отработка лекционного материала и отработка отдельных тем по учебным 

пособиям. К интерактивным (диалоговым) технологиям относиться отработка отдельных 

тем по электронным пособиям. Оценка полученных знаний, умений и навыков основана 



на модульно-рейтинговой технологии. Теоретические знания проверяются путём 

применения таких организационных форм, как индивидуальные и групповые опросы, 

решение тестов с использованием компьютеров или на бумажных носителях.. 

6. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) 

РАЗДЕЛ 1 

Социальные аспекты изучения языка  

РАЗДЕЛ 2 

Территориальная и социальная дифференциация языка. Основные формы существования 

языка и их характеристика  

РАЗДЕЛ 3 

Типы состояний языка. Формы языковых ситуаций  

РАЗДЕЛ 4 

Раса, этнос, языки: их соотношение. Контактные языки как специфический результат 

языковых контактов  

РАЗДЕЛ 5 

Язык, религия и культура 

РАЗДЕЛ 6 

Язык и государство. Языковая политика и языковое строительство. Национальная 

языковая политика в условиях моно- и билингвизма  

РАЗДЕЛ 7 

Лингвистическое проектирование как социолингвистическая проблема  

РАЗДЕЛ 8 

Социальная обусловленность языковой эволюции  

РАЗДЕЛ 9 

Зачет с оценкой 

 


